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AHHOTaLUA

PaccmaTtpuBaercst mpobOiiemMa mepeBoja IO3TUYECKOTO HacCleIuss OCHOBOIOJOKHHUKA
pycckoro cumBosn3ma K. banbMOHTa Ha HMHOCTpaHHBIE S3bIKM, B YaCTHOCTH HEMELKUU.
Hexoropsle 3anagHbie nuTepaTypoBeAbl, K IpuMepy Takue, kKak Mnma Pakysa, KpuTHKyrOT
CTUXOTBOpEHHS banbMOHTa M3-3a MX MaJIOi CYOCTaHIIMOHATbHOCTH, BOHUKAIOIIEH BCIIEICTBHE
MPUIaHKS aBTOPOM OTPOMHOTO 3HAYEHHUSI KPaCOTE€ MO3THYECKOIO 3BY4aHHUsI HA POJHOM SI3BIKE U
CTPEMJIEHHS Pa3pyLMTh MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OrpaHuYeHUs. Llenbio cTaTbu sBisieTCS
MOUCK pelieHNs] TPoOIeMbl OJJHOCTOPOHHETO BOCIpUATHS TBOpUYecTBa babMoHTa, Biekyiee 3a
co00ll OTCYTCTBHME THOKOCTH TIPH IEPEBOJIE €ro MPOM3BEACHUN. Marepuanom yisi aHaIM3a
MOCIY)KUJIM CTUXOTBOpeHMsI «MexX MOABOJHBIX cTebineil» u3 coopHuka «Tonbko JTH000BE» U
«[lomBoHBIE pacTeHHE» U3 IUKIIA «3a TIPEACIBI», BXOAAIIEro B cOOpHUK «B 06e30pexuoctny». K
HCCIEIOBAHNIO IIPUBJICYEHA COBPEMEHHAs 3alaJHOEBPOINEICKas KpPUTHKA;, U1 aHalu3a
HCIIOJIB3YIOTCSI COIIOCTABUTENBHBIN U IICUXOJIOTO-JINTEPATYPOBETUECKUNA MTOIXOIBI.
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BBenenue

TpanuuIMOHHO B HEMEUKOS3bIUHBIX CTpaHaX CYUTAETCS, 4TO M03Thl BsuecnaB MBanoB (1866 —
1949) u Koncrautun bansmonT (1867 — 1942) — nBa BakHBIX JesTelis Tak HazpiBaeMoro CepeOpssHoro
Beka pycckoil suteparypbl. Ho ecnu BsuecnaB VBaHOB B MO033UM CTaBUJI MbICIb MPEBBILIE
IIO3THYECKOTO 3ByyaHus, To y KoHcranTnHa bainbMoHTa BCE ¢ TOUHOCTBIO 10 HaobopoT. bosee Toro,
baapbMOHT — caMblif MENOAMYHBIA MOAT PYCCKOTO CHMBOJIM3MA, BOJIIEOHHK YapyIOIIETO 3BYKa,
YMEBIIMI 3aBOPaKMBATh JMUBHOW MY3BIKOM CIIOB CBOMX CIyIIaTelIel, B IEPBYIO odepelr MapuHy
[lBeTaesy.

Temarnuecku UMIIPOBU3UPYs, BAIBMOHT BCeLEI0 OPUEHTUPOBAICA HA ayJUaIbHOE BOCIPUSTHE,
cienysd pUTMAaM U MEJIOAMKE s3bIKA, U3 KOTOPBIX OH yMEJ H3BJIEKaThb MAaKCHUMAJIbHYIO 3BYKOBYIO
HACHIIIEHHOCTh. OMyOJIMKOBaB CBOU MOATHUYECKUue cOOpHUKH Mexay 1894 m 1905 romamu, B Tazax
MOJIOJIOM TBOPYECKOW MHTEJUIMTEHIMHU TOTrJammHed Poccuu OH mpeBpaTHiICS B UCTUHHOIO «1laps
I09TOB?», KOTOPOMY CTPEMUIIKCH [OIPAXKaTh, HO KOTOPOTO OJHOBPEMEHHO U JIOOWIHN L, U, BCIIEICTBHE
HEJIONIOHNMAHUs1, HCHaBHJIETIH.

[loMMMO aBTOPCKUX IPOU3BEACHUMN, HEMAIOBAXKHYIO POJIb B YIPOUEHHUM ITODTUYECKOW CIIABBI
BanbMOHTa ChIrpaa ero HEyTOMUMas U YAUBUTEIBHO MPOAYKTHBHAS TIEPEBOIUECKAS IEATENLHOCTE S,
Kak orMeuaer nurTepaTypoBel M CIEHHAIUCT IO HEMENKOM W aBCTpuiickoil ymteparype E. H.
Heuenopyk, BrimonHeHHble bansMonToM miepeBoanl ['eline, Jlenay u DitxeHaopda OTMEUEHBI SPKO
BBIPXECHHBIM HHIUBUIYyATbHBIM cTHIIEM. [Ipy 3 TOM CTHX MepeBoIIrKa — THOO0K, JIETOK, MYy3bIKaJICH, a
CTHUJIb — POMAHTHYEH, UMIIPECCHOHUCTHYEH, MHOT/IAa BBIYYPEH, HO B LIEJIOM JIAKOHUYEH U IIPOCT™,

Kputuka teopuyectsa bajbsMoHTa, TPYAHOCTH BOCIIPUATHA M ITePeBOAA
HA HHOCTPAHHBIN A3BIK €r0 MPOU3BeIeHUI

OnHako WHIMBUIYaNBHBIN TUTEpaTypHBI Touepk bampMoHTa (opmupoBancs B TOM 4YHCIE Ha
OCHOBE €r0 MHJIUBUAYaTUCTUYECKO-MUCTUYECKOIO MUPOOUIYILIEHUSI, YTO U CEroAHs Ja€T MOBOJ IS
KPUTHKHU U HEMPUATHS TBOPUYECTBA I103TA.

[To mueHuto nepeBoaunKa 1no33uu banbMonTa Ha Hemeukuil s3b1k Kpucroda depdepa, MOTUBBI
0aJIbMOHTOBCKUX CTUXOTBOPEHHMH B OCHOBHOM 3aTpardMBalOT MOHSTHUS OTHS M HKCTa3a, a TaKKe
LEJIOCTHOCTH, OCHOBAaHHOW Ha 3JIEMEHTAPHOM, aHAPXMYECKOM W HEOTPAaHUYEHHO 3TOLIEHTPUYHOM
WHIUBUTYyaJIU3ME.

«lenocTHOCTh,  DIEMEHTapHOCTh,  AHAPXHUYHOCT, M O€3yClIOBHas  ATOLICHTPUYHOCTH
WHJIUBUIyalu3Ma ObLITH HACTOSAIICH BU3UTHOM KapTOuKoi bambMoHTa, KOTOPOTO HEMPEMEHHO CIIEYET
paccMaTpuBaTh Kak OJHOTO M3 CaMbIX HEQUIOCOPCKUX IOITOB PYCCKOM JIMTEPATYphI®, — IMHUIIET
®epbep. — K mnpumepy, ConHile kKak IeHTpaibHas MeTtadopa TMEpeKUBaeT MHOTrooOpasHbIe
MPEBPAIICHUS; TO, YTO OHO 00Ja/laeT «apOMaTOM, SIBJISIETCS YAaCThIO CHHECTETHYECKOTO MCKYCCTBA
BocrnpusaTus bansmonTay. JleiictButenbHo, 00pa3sl 1 MeTadopsl banbMoHTa, €ro Urpa aauTepani u
pudM Bcerna MOAYUHEHBI JIBIOMIEMYCS PYCCKOMY SI3BIKY, €r0 «TMOKOH, IMOJATIMBOW KpacoTe» ¢
TapMOHUYHBIMU, CKOJIB3SIMMU 3BYKamu®. HerapoM MHOTHE CTHXHM BajbMOHTA [OJIOKEHBI HA MY3BIKY
PaxmanunoBa, [IpokodbeBa u CtpaBuHckoro. Croga oTHocsTes: pomance «OcTpoBok» PaxmaHu HOBa,
KaHTaTa «3Be3nonukuii» CTpaBUHCKOro, BOKaubHBIA UK IIpokodbeBa «llate cruxorBopenuit K.
bansmonTay. M3BecTHO, 4To 1 CKpsAOUH MPOSBIISII KUBON HHTEPEC K TBOPUYECTBY 03T, OH XPAHUII y
cebs JloMa €ro CTHXM U JIaXe TOBOPHJI, YTO MAaruyeckoe IMPUTSHKEHUE €r0 CTPOK IMOCBUIAET eMy
HEOOXOAMMBIN UMIYIIBC ISl CO3/1aHUS MY3bIKH.

Irina A. Egorova
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[IBeitnapcko-cioBalikasi nucaTeabHUIA U JIUTepaTypHbld KpuTuk Minma Pakysa, or3piBasch 00
O0COOCHHOCTSIX CTHUXOTBOpPEHHH banbMOHTa, ycMaTpUBaeT B €r0 MaHEpe CepbE3HbIE HEAOCTATKH IS
NepeBo/ia Ha UHOCTPaHHBIN s3bIK. Paky3a yTBepikaaer, uto jirobas nepenayda (mepeBoi) KpacoThl S3bIKa
BCE paBHO MOKET OCYIIECTBIISATLCS JIMIIb B OMpPENeIEHHBIX peaenax. Takum oOpa3om, JeiicTBEHHas
BBIPA3UTENIBHOCTh TBOpUECTBA babMOHTa MMeeT CBOM rpaHubl. Beap 32 paMkamMu 3By4HOCTH CTUXH,
B KOTOPBIX aBTOP B 3HAYUTEIHHON CTENEHH UTHOPUPYET XapaKTepHbIE IS OMPENeIEHHOrO Meproia
BpeMeHU 00CTOSITENhCTBA, OKA3bIBAIOTCA Majo CYOCTaHIIMOHANBHBIMU. «[l03/1HEE BENMKON CHHEPTUH
MexTy opMoOii U cosiepikaHUeM yAaloch JOCTHYb MOJIOJIOMY PYCCKOMY IMOATY Anekcanapy bioky» —
MOJIBOAMT UTOT Pakysa.

[louemy xe TBOpuecTBO balbMOHTa, IpU BCEM YBAXKEHHMM K CO3[ATENI0, TaK OLIEHHWBAETCA
3anaJHbIMU JIuTeparypoBeaamu? M nmouemy, untas basibMoHTa B riepeBo/ie, HapuMep, Ha HeMEL KU
S3bIK, HEBO3MOYKHO MCIIBITATh TEX K€ YYBCTB, UTO MPU UX YTEHUU MO -PYCCKU?

Jleno B TOM, 4TO CTUXOCNIOKEeHHE baibMOHTa SBISETCS HE TOJNBKO pernpe3eHTalluii CHMBOJIN3MA,
HO el W aBTOPCKMM CIOCOOOM OOTromo3HaHHs, B XOJ€ KOTOPOIo IOAT 4epe3 o0pasbl, 3BYKH U
CpaBHEHMs' TIOCTHTAET TAKKE CBOE CKPHITOE «1». «Teno» ero CTUxXoB — MOA00HO cdepe, LEHTP, UK
PO, KOTOPOH — BE37Ie, a OKPY>KHOCTh, OKYTaHHAs TYCTOU TEJIeHON MeTadu3uuecKol mpoOIeMaTHKH,
— CTOJIb HeOOBATHA, YTO €€ He yAaéTCs OXBATUTh YMCTBEHHBIM B30POM, & MOXKHO JIHIIb YKCTaTUYECKU
MPOYYBCTBOBATh WJM TOYEYHO C HEI CONPUKOCHYThCS. BOT mMoYeMy HEKOTOpbhIE CYHTAIOT
npousBeneHus: barbMOHTa CYIIHOCTHO OOE€THEHHBIMU, CIUIIKOM 3(eMEPHBIMU U OTOPBAHHBIMU OT
TpaJMIMOHHOM CUCTEMBI BOCTIPHATHS AEHCTBUTENBHOCTH S,

B cBoux cTUXOTBOpPHBIX MpOM3BEACHUSIX BalTbMOHT cTapaeTcsi CMMBOJMYECKH YPaBHOBECHUTH
MPOTUBOOOPCTBYIOIME U TEpEeTEeKAIoU|e IpYyr B JIpyra CHJIBI IPUPOAHBIX CTUXUNW U aHTUHOMHUIA,
OJTHAKO OINHCHIBaeMble UM TpaHchopManuu TpeOylOT OT (MHOCTPAHHOIO) YHTATENsi O0CO00MH
WHTYUTUBHO-UHTEIUIEKTyanbHONH TuOkocTu. Hampumep, Temsbl, 3arparuBaemble B «[logBoaHBIX
pacTeHusIx» B «MeX MOJBOIHBIX CTeOnei», mepexnukarTcs ¢ «[lomoBunHoi xu3Hn» ['€npaepnuaa u
¢ «ConoBbuHBIM caioM» bioka. Ho B oTinume oT ABYX JIpyrux mo3ToB, banbMOHT, paccyxas 0 MOpe
KaK MECTe OT/bIXa M 3a0BEHUS, BHI3BIBAET y UMTATENS 3aMEIIATEIbCTBO, MOCKOJIbKY HE BIIOJIHE SICHA
€ro IMO3UILMSA: MO-3IJIMHCKU MOJOKUTEIBHO WM MO-J€KaJeHTCKH OTPULIATEIbHO OH BOCIIPUHHMAET
Mope? CripaBeyIuBO Ji1 OyIeT 3aKII0YUTh, YTO A7 bambMOHTa, MOpPCKOE THO — MPOTHUBOIOIOKHOCTh
CyMaTONLUIMBOM KM3HU HA 3eMJIe, a IOTOMY MpeObIBaHUE 1101 BOJON BBI3BIBAET Y HETO acCOIL[MALUU C
MOTPYKEHUEM B UJCATbHBIA MUD, JIUILEHHBIN BCAYECKOTO 371a?

B camom gene, co3naBaeMble BalbMOHTOM CHMBOJIBI CHHTETMYHBIY, IUIACTHYHBI M Kak Oyaro
JTUIICHBl O4YepyeHHOCTH. CTUXUHHO-ICTETUYECKUM DJIEMEHT €ro TBOPYECTBA HAIOJHEH 00pa3aMu
noaTrueckoit Mmarepuu. O1Hako o01me U crienupuyeckie YepThl 3TUX 00pa30B 3a4aCTYIO CTOJIb TECHO
TEePEIIETAI0TCA, YTO PAHOHAIBHO TU(pepeHIIMPOBATh UX TOYTH HEBO3MOKHO 0. M3HauansHas Tema
MCTUHHOM MO33UHU — KU3Hb U CMEPTh, — KOTOPAasi, MO MHEHUIO BaJUIMIICKOro noisTa Anana Jlptouca,
OYapOBELIBACT, 3aBOPaXMBAaeT M IyraeT!, Hamenser ctuxu banbMOHTa YHUKANBHOM —CHIIOH,
CIIOCOOCTBYIOIICH HE TONHKO M3BJICUYCHUIO U3 TTIYOUH TICUXUKU CKPBITBIX CTPAXOB, HO M OCBEIICHUIO
HOBBIX, HEU3BEIaHHBIX IJIs1 YEJIOBEKA yTel K MPUMHUPEHUIO C HUMMU.

Me:k NOABOIHBIX cTEO0JIeH

XopoIio Mex MOJBOTHBIX CTEOIEH.
bnennsiii ceet. Tunmna. ['mybuna.
MpgI 3aMETUM JIUIIL TEHb KOpaOIIei.

Balmont Through the Eyes of a Western European ...
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W no mac He noxXoauT BOJIHA.
HenonsusxHble CTEOIHN TISIIAT,
Henoxasuxubie cTe0mu pacTyr.
Kak crioxoeH 3eJIeHbIN UX B3I,
Kax onu 6ecTpeB0XHO LIBETYT.
besrnaronsHo ry0OKO€e JTHO.

be3 myprmanbst Mopckasi TpaBa.
MBp1 m10611H, KOTJa-To, 1aBHO,
Mpi 3206111 3eMHBIE CIOBA.
CamornBeTHbIEe KaMHU. Ilecok.
MoutuanuBbie mpu3paxku poio.
Mup ctpacteil u cTpagaHuil Jaiek.
Xopol1io, 4To s B MOpe Moruo.

Dort, bei den Pflanzen

Tam, y pacrenmii

Dort, bei den Pflanzen ist’s gut
TaMm, y pacTeHuii, — Xopouo.

Tief ist der Meeresgrund, still;
I'myboko 1 THXO MOPCKOE JTHO.
Schwach und voll Schatten das Licht.
Cnab v MOJIOH TeHEel CBeT.
Wogen erreichen uns nicht.
BosiHbI 10 HAaC HE IOHOCSITCA.
Reglos der Pflanzen Gewirr.
HenoasusxHbI 3apOciau paCTCHUN.
Tiefgriin und sorglos ihr Blick.
Yeii B30p TEMHO-3€JIeH U 6e33a00TeH.
Leidenschaftslos, ohne Laut,
beccrpactHo u 6€33By4HO
Wachsen und blithen sie auf.
Pactyr oHu u pacmyckaroTcs.
Wortlos und tief ist der Grund.
BeccnoBecHo U rTy0OKO TTHO.
Meeresgras bleibt immer stumm.

Mopckas TpaBa Bcera 0CTaéTcsi HEMOM.

Liebe und irdisches Wort,
JI100BM U 36MHBIX CIIOB

Findest du nirgendwo dort.

TrI 371€Ch HUTIIEC HE CHIITEIb.
Schimmernde Steine und Sand.
Mepuaronme KaMHU U TECOK. ..
Fische, gespensterhaft. — Weit

K. baaeMoHT

Irina A. Egorova
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Pr10B1, mo1006HBIE TPU3pAKaM. ..

Von uns Leidenschaft, Leid.

Jlanexu oT Hac CTpacTh U CTpajaHue
Gut, dass im Meer ich versank!
Xopol110, 4TO 5 YTOHYA B MOpE.

IlepeBoa Ha HeM. 13. K. ®epdepa,
nepeBoj ¢ HeM. s13. Ha pyc. 13. U. Eroposoii.

Ouanue roTOBbIX OTBETOB, HE MPEIINOJIAraloIIX IITyOOKOr0 MHTYUTUBHOTO TPOHUKHOBEHUS B
TEKCT, COBEPIIICHHO HEYMECTHO, KOTZIa Pe4b UAET O MEHTAJIBHOM M 3MOIIMOHAIBHOM B3aUMOICH CTBUM
C TBOpYecTBOM banbMOHTa, KOTOpHIH B JaHHOM CIIyda€, MHOTOBEPOSTHO, IBITAETCS JOHECTH J0
YUTATEIST MBICITh, YTO IMOKOW M OallaHC B AyIIe — XOPOIIO, HO OTCYTCTBHE OJIATMX MOPBIBOB, ITOJTHOS
Oe3paznuuue K MPOUCXOJIEMy, O€3ydaCTHOCTb M CMEPTh BMECTO BHYTPEHHEH >KHU3HH — ILJIOXO.
OTtcroma mosaydaercsi, 4TO CaMblM IJIaBHBIM Juid bajgbMOHTa SIBISETCS CTENEHb BBIPAKEHHOCTU
MIEPEKUBAEMOT0 COCTOSIHUS, B JAHHOM CITydae — IIOTPYKEHUS B METaU3NYECKYI0 BOAY U MPEObIBaHMS
Ha MeTa(QU3NYECKOM JHE.

[lpu3HaBass MHOTOMEPHOCTH BOJHOTO CHMBOJAa B TBOpYecTBE bambMoHTa, mpodeccop
Jleiinmurckoro ynusepcuTera, ciaBuct Kapnxaiinn Kacnep, TeM He MeHee OJHO3HAYHO PUITHCHIBAET
mopto u3 «llofBOIHBIX pacTeHHil» oTpuIaTenbHOe 3HaueHWe. Kak ykaszeiBaer Kacmep, ¢ oraew,
COJIHIIEM, IIJITAMEHEM H CBETOM babMOHT accounupoBail 00pa3 KpacoThl ¥ TapMOHUH, C BOAOIH — CBOIO
MEUTY O MOJHOM 3araZilok U BOJMIIEOHBIX cuil pupoje. OCHOBHBIM MOTHBOM coHeTa «Mek MOIBOJHBIX
crebneit»y (1903) baneMOHT pgemaer Mope, ¢ €ro TJIIyOMHOW, MOABOJHON MIJIOH, XOJIOJIOM,
OJIMHOYECTBOM M THUIMHOM. DByayun cuUMBOIMYECKM NPOTHMBONOCTaBICHHBIMU TEMEHH, WIHU
JEMOHUYECKOW CTHUXWHU, TOJBOJIHBIC PACTCHHS >KaXIyT JOOBH M Teruta. OHHM Tpe3iT O CBETE H
BO3MOXKHOCTH 6J1aroyxaTh?, 4ero uM He MOYKET JIaTh MOPE.

Onnako 6e3 BauManusi K. Kacnepa ocraércs camplii (akT HE MEpPTBBIX, @ UMEHHO PaCTYIIUX
cTeluieif, CBHIETENBCTBYIONIMX 00 0cobom momyce ObiTHs. Benp BanbMOHT oxapakrepr3oBBIBAET
MOABOJHBIN MHUp, MpedbiBas B HEM M Jaxe CpaBHUBAs €ro C >KU3HBIO Ha cyme. OH mpemaércs
PETPOCHEKIINY M ONMHUCHIBACT CBOM BIICYATICHHS, KaK OynTo Oepst may3y OT CyeThl W TOTOBSCh K
BO3POXKJICHUIO B HOBOM KauecTBE. DTO HEYIMBUTEIbHO, Beb balbMOHT Bcerjga CTpeMHIICS ObITh He
MIPOCTO «HadII01aTeNIeM) KU3HH, OH JKa)/1ajl MBICICHHO MPOHUKHYTh B €€ TallHbI U 3aryIsiHYTh MO
MHUCTHYECKYIO 3aBeCy OBITHSL.

3akJa0YeHue

B 3axmroueHne MOXHO CHENIaTh BBIBOJ, YTO CTHXM banbMOHTa ClyKaT 3€pKajJloM, B KOTOPOM
OTPAXKAIOTCA CUMBOJIBILS PasIMUYHBIX MMOCIEA0BATENBHO MEPEKNUBAEMBIX ACTIEKTOB MO3HAHMS MUpA
ceOsL.

NMnpoBusupyd 1O XOAy TMOCTPOCHUS CTUXOTBOPEHUM, HMMMAaHEHTHO-TPAHCIECHICHTHBIA
TBOPYECKUN IeHUi basbMOHTa crapajics OgyXOTBOpUTH BCE omuchkiBaeMmoe. [Ipu 3ToM KOHTpapHbIe
IpOSIBJICHUS] OOpa30BBIBAIM LIEJOCTHOCTh, JIYyaJbHOCTb, HEOOXOAUMYK JuId  (UI0CO(PCKOTO
BOCHPHUATHS  MHPOYCTPOMCTBA, @  MHCTHYECKME  HIOAHCHI  ONMCAHUS  CTAHOBMJIMCh
CMBICIIOOIIpeieNIIoNMMHE.  BOoT mouyeMy MOCTH)KEHHE DIIyOMH IOTUYECKOW BCEJICHHOW dYepe3
TBOpUecTBO banbMoHTa moapazymeBaeT Hen30eKHbBIN 0TKa3 OT 0ObIYHON peduiekcru u obpalleHue K
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PIHTCJ'IJ'I@KTYZU'IBHO?I I/IHTYI/IHI/II/I14. B cBs13u ¢ aTHM JJIA TydIIero BOCIHPUATHA U IEPEBOJA ITOSTHYCCKOTO
Haciacaus banbemoHTa Ha HWHOCTPAHHBIC A3BIKU YMCCTHO HpI/I6CFaTL K IPCJIOKCHHOMY JI. BEITOTCKUM
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(OpMBI, CMBICTIOBYIO TIIYOHMHY M ACTETHKY ITOITHYECKOTO TEKCTA.
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Abstract

The article considers the problem of translating the poetic heritage of the founder of Russian
symbolism K. Balmont into foreign languages, in particular German. Some Western literary
scholars, such as llma Rakuza, criticize Balmont's poems for their low substantiality, which arises
as a result of the author's great importance attached to the beauty of poetic sound in his native
language and the desire to destroy spatio-temporal limitations. The purpose of the article is to find
a solution to the problem of one-sided perception of Balmont's work, which entails a lack of
flexibility in translating his works. The material for the analysis is the poems "Between the
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Underwater Stems™ from the collection "Only Lowve" and "Underwater Plant” from the cycle
"Beyond", included in the collection "In the Boundlessness™”. Modern Western European criticism
is involved in the study; comparative and psychological-literary approaches are used for the analysis.
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